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O Kavévac tTwv OutAlwy (Sutta Pitaka)
5. H ouAAoy Twv WKpWvY KeléEvwy (5. Khuddaka Nikaya)
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Twur otov EvAoynuévo, tov A&lo, Tov MNARPw¢ AVTOPW TLOUEVO

5. H oLAAOYH TWVY ULKPWVY KELPEVWY

13. O Kavévac tTnG ouunepPLPpopac

2. To KEQAAQLO YLO TOUC APTEVIKOUC EAEQPAVTEC

1. H ouuneplpopd avtold mov eeovTI(E TN KNTEPQA TOU

1.

10.

«OTtav Apovy oTo dyplo 8Aoog, eAEQavTac Mov oLVTNPEOVOE TN UNTEPA TOL:
dev vmNpxe TOTE 0TN YN, KATIOLOG OUOLOG PE HEVA OE APETH.

«A@oU ue €(be oTo dyplo 8&oog, o daoomndpog avépepe aTov BATIAL:
'AVTAELOC o0V, YeYAAE BaolAld, eAépavTac KaTolkel oTo 6&c0C.

«Aev vdpyel avdykn yla Tdepo yu' avtdy, o0TE yla MAcgoaAo e AGKKo:
MOALC Tiaotel amd tnv poBookida, o (6log Ba EpBel L.

Aol dkovoe avTd Tta Adyla Tov, 0 BACIALAC LE LKAVOTIOLNKEVO VOUL-
€0TELAE €vav EKTALOELTH EAEQPAVTWY, LKAVSO BACKOAO KOAG EKMALOEVEVO.

«A@oUL AYE aLTAOC 0 EKMALOEVLTHC EAEPAVTWY, £(6€ oTNn Alpvn HE TOUG AWTOUG:
AuTtdév nov avéovpe pi{Cec AwToL Kal OTEAEXN, YA TN cuvTHPNON TNG UNTEPQC.

«A@POL aVaYyVWPLOE TNV NOLKN HOL APETH, EEETOOE TA XAPAKTNPELOTLKA UOL:
AéyovTac "éAa yLE pov", pe énlaoe and tnv mpofookida.

«H @uolk pov ddvaun tdte, N dOvaun Mov akoAovboloE TO CWHA:
oAMEPA PE TN SOvaun XALGdwY eAe@dvTtwy fTav (on Kat duola.

«Av gyw opyLlépouy evavtiov Toug, aLTWVY oL APBav va e SLAAGBOLY:
Ba oLV LKavdC evavTiov Toug, akdun Kat oAGKANPO To avBpwrmivo BaaclAclo.

«AANG YW YL TNV mpootacia TnG NOWKNAG, yla TNV EKMARPWON TNG
TEAELOTNTAG TNG NOWKAC:

dev Kadvw peTaBoAr} otn ocvveldnon, BAEMovTAG avTdY TOL Pi)VEL OTOV MACOAAD
MOU.

«Av autol pe ytumolvoav ekel, pe ToekoLPLA Kat AOYYXEG:
bev Ba opyLléuovy evavtiov Toug, and EORO UATIWCS OTIACW TNV NOLKK oL,

H ovuneptpopd avtol mov POvTI(E TN UNTEPA TOL MEPWTN.

2. H ovpumneplpopd Tou MmnouvpvtdtTa

11.

12.

«Kat méAL Eavd étav Apouvy, o Mnovplvtatta e HEYEAN dOvaun:
Me tov peydAo BaalAtd Bipoumdkkya, mHya oTov KOOUO TWY BEWV.

«Ekel apoU €lda Toug BeolC, EVTEAWC TPOLKIOUEVOUC UE evTLY(O:
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yla va AW O€ EKE(VOV TOV Mapadeloo, avéAaBa NOIKOOC KavdveC Kal
avoTnNPEOTNTEG.

13. «A@o0 TEAEOQ TIC CWHATIKEG AVAYKEG, apoL €paya Hévo 600 xpelaldTav yLa
va EMPBLoOW:
‘Exovtac kaboploel Ta T€aoEpa HEAN, KOLUAUAL OTNY KOPLUYH TNG
TEPULTOPWALAC.

14. «Meg embeppida, pe dEpua, HE KPEQG, HE TEVOVTEG N ME 0OTA:
Omnotog €éxel xprion yU' auTd, ag ndpel avTd mov 666nKav.

15. «Ynodel{xOnka amnd tov axdploto, o AAaundylava pe dpnage:
Ao ue £BaAe og KAAGOL, pe Kavel va allw €6wW KL eKel.

16. Akéua KL av pe Balouv o KAA&OL, akdua KL av e cLVOA{BoLY PE To XépL:
otov AAaundaylava dev opyi(Couat, and 6RO UATWS ondow TNV NOLKH Hou.

17. «H andpvnon tng 6tk pouv CwNAG, elval eAagpOTePn and €va XopTAapL yLa
Héva:
n nopdBaocn tng NOWKAC yLa péva, elvat oav tnv avaotpoer Tng yng.

18. «XuveXWC yla EKATO YEVWHOELG, Oa eyKaTéAswma tn Cwry Hov:
dev Ba éomaya mMoTE TNV NOKA, o0TE YL Xdpn Twv Teoadpwyv Nelpwv.

19. <«AAAG eyw yla TNV mpooTaoia TNG NBLKAC, YL TNV EKMARPWON TNC
TeAeldTNTAG TNG NOLWKAC:
Bev KAvw peTaBoAr} otn ouvve(dnaon, akdua Kal OTav PE P{XYVOLY GTO KAAGOL».

H ovuneptpopd Tov MmovpvtdTTa 6€UTEPN.

3. H ovuneplpopd tov ToauméyLla vayka

20. «Kat ndAL Eavd étav AUoLY, 0 TOAUTEYLOKA UE HEYAAN dOvaun:
AkSuN kot TéTE AUoLY 6{KALOC, APOCLWHEVOC TNV NOLKK KAl TIG AOKNTIKEG
TMIPOKTIKEG.

21. «AKOun Kal TOTE €péva ov (oboa cOPEWVA PE TN AdaokaAia, Tov TnpolLoa
TNV NUEPA TAPNONG TWY KAvOvwy:
0 YNTELTAC PLBLWY Aol ue émaoe, nal{fel oTnv MéPTA TOL BACIALA.

22. «Omolo xpwpa KL av oKeEQTOTAVY, PUNAE 1} KITPWWO ) KOKKLVO-
AKOAOLOBWVTAC TN OKEWPN TOU, YWOLOLY GUOLOC PE aUTO IOV OKEPTOTAV.

23. «Oa pnopolLoa va KAvw Tn oTEPLd vEPD, KaL TO vEPS OTEPLA:
Av eyw opyL{OOoLY EVOVTIOV TOV, O€ HLa OTLYUr Ba Tov ékava oTdYTN.

24. <«Av kuplapyog Tov vou ywoépuovy, Ba EEnepTa and TNV NOKHA-
og avTOV oL €xeL Eeméael amd TNV NOWKI, 0 DYLOTOC OKOMAC HEV EMITUYXAVETAL.

25. «Ag dlaAvBel avtd To CWHA, a¢ SLaokopmioTel €6W aKPLBWG:
bev Oa éomaya MOTE TNV NOWKN, dnNWC Axvpo oL dlaokopmieTal».
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H ovuneptpopd tov vayka Toaunéyia TplTn.

4. H ovpmneplpopd Tov ToOLAAUMOVTL

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

«Kat méAL Eavd étav fuovv, 0 TooOAQUMOVTL O EVEAPETOC:
BAénovtag tnv OmapEn wg kivbuvo, anmoxwpnoa atnv andpvnon.

«AvTA Tov ATav n oOVTPOPASG Lov, Bpayudva duola e XpLodeL:
KL oL T adLd@opn yLa TOV KOKAO TWVY EMAVAYEVVACGEWY, OVOXWPENOE OTNY
andpvnon.

Xwplg mMpookOAANON, HUE KOUPEVOLG TOUG HETOUG, adLAPOPOL YLa OLKOYEVELD 1
nopéa-
MEPLMTAAVWHEVOL OE XWPLE KAl KWHOTIOAELG, pTdoape otn Mnapdvaat.

«Ekel kKaTtolkoDoape oLVETO(, XWPI(C oCLVAVACTPOPEC UE OLKOYEVELX 1] TTapEéar
xwplc avatapaxn, Aovxa, otov BaclAlkd KAMO KATOLKODOAUE Kat ot d0o.

«A@oU Aye va &L Tov KATO, 0 BACLALEC €(de TN Bpayudva:
A@o0 ue nAnolaoe pwTnog, 'mola elvat avth yla géva, tivog obluyog;'

OTav avtd emwbnke, eyw o€ avtdy, €l aLTE Ta AdyLa:
'Agv elvat avth n obTuySéC pov, aAAG ouddoEN, Tng (dlag SldaokaAlag'.

«lepdToc pe Aayvela yla Tnv TLood, apol dLéTage Touc LMNPETEC va TNV
mdoouv-
MECOVTAG TNV ME B0vaun, TNV 06fynoE 0TO E0WTEPLKS TTAALTL.

«Tng ouvCOyov pou, TNG oubédoEng, Tng (Blag didaokaAlag:
Evw tnv £€o0gpvav Kat TNV 0dnyoldoav, EKVEVPLOUOC OE Péva eYEPONKE.

«MOALG eY€PONKE 0 EKVELPLOMAOC, avaBLPABNKA TOLG NBLKOVUG KAVOVEG KaL TLC
avotnEéTNTEG:

eKel AKPLBWC OLYKPATNOA TOV EKVELPLOUD, BEV TOV dpnoa va avEnBel
MEPALTEPW.

«Av avtriv TN Bpayudva KATOLOG, XTUTIOVOE PE KOPTEPS B6pL-
dev Ba €omaya MoTE TNV NOKA, akPLBWG yla xdpn TNG UTLONG.

«Aev glval pontr o€ péva avtr n Bpayudva, odTe dOvaun dev LIAPYEL OE
Héva:
n novtoyvwola {vatl ayanntr o péva, yU' avtd TNV NOKr dtapiAagas.

H ovuneptpopd Tov TOOVAQUMOVTXL TETAPTN.

5. H ovuneplpopd tov BaaolAtd Mayipoa

37.

38.

«Kat méAL Eavd étav rjuovy, BovBaiog nmov (oboe oto dyplo 6&ooc:
ME QVETTTUYUEVO CWHA, duVATAC, HEYAAOC, TPOUAKTIKOC oTn B€a.

«X€ KALTOEC KoL opevolC d0oBaToug Ténovg, otn Bdon 6€vEpwy Kal KovTtd o€
vepG:
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Yndpyxet €6w téMog yla BouBA&ALa, KATOLOG KATIOLOG £6W) KL EKEL.

39. «[Meplpepduevoc oo Ppeyadio daoocg, €ida pla eEaipetn 6€on:
Ekelvn t™n 6€0on nANnoL&fovTac, OTEKOMAL KoL KOLUG QL.

40. «Tdte €dw o miBnKog NPBe, 0 KAKAOG, O N ELYEVAC, 0 EAQQPUC:
OTOUG WHOUC, OTO METWTO, OTa PPLSLA, ovpPEel Kal apodedel MEvw Hov.

41. «Muwx @opd TNV nuépa, 6e0TeEPN, TP(TN KL TETOPTN:
ME MOADVEL oLVEXWC, amd avTd elal TaAPAYHEVOC.

42. «BA&€movtdc pe Ttapayuévo, o daipovag avtd pov eime:
'Katdotpeye avutd TO KOKO MTWHA, JE TA KEPATA KL E TLG OTIAEC'».

43. Otav autd emnmwbnke téTE and Tov dalpova, yw oe avTtdv avTod elna-
«Matl €00 pe aAe(QELC ME MTWHA, UE KOKO, UE AVEVYEVEC EUEVQ;

44. «Av £y opyLlOUOLY €VOVTIOV TOL, KATWTEPOG ATO ALTOV Ba YIVOUOLY-
Kat n N6k pov Oa éomnade, Kal ol VOAUOVEG Ba UE EMEKPLVAVY.

45. «"Anod pla Cwn meplppovnuévn, o B&dvaTtog pe ayvoTnTa £lval KAAOTEPOG:
Mati eyw akdua kot yia xapn tnc Cwnig, va Kdvw BAGBN o dAAoug;"

46. «ALTOGC QOVTOACONEVOC EUEVA, Ba KAVEL TO (BLo KoL e &AAOLG:
avTtol aKPLBWC Ba ToV OKOTWOoOoLY, avTr Ba elval n eAcvBepia pov.

47. «I€ KATWTEPOUC, HECA{OVUG KOL AVWTEPOLC, LITIOPEVOVTAG TNV TEpLppdvnon:
€TOoL AauBGveL 0 0o@dC, O, TL UE TOV VOUL TOOE(».

H ovuneptpopd tov BaoiAtd Maxiuoa néuntn.

6. H ouuneplpopd touv BaotAtd Pobpov

48. «Kat mdAL Eavd 6Tow APOLY, OUOLOC ME KAAG AlwPEVO XpuadotL:
BaoAtdg Twv CWwv Pe To dvopa Polpov, edpatwpévog atnv dYLotn NOwKH.

49. «Xg €va wpalo HEPOG, ELXAPLOTO, ATIOMOVWHEVD, XWPIG avBpwmoug:
ekel eykataotddnka, otnv tepmnvh 6x6n tov Mayyn.

50. «Téte ndvw otov Mayyn, KATATLECUEVOG ATO TOUG HAVELOTEG:
Evag avBpwmog méptel atov Mayyn, 'elte {rjow eite mebBdvw'.

51. «NOxta Kot pépa avtdg otov Mayyn, nopacupOUeEVOG OTA HEYEAQ VEPQ:
Qewvalovtac BpnvnTtikh ewvry, otn péaon Tov Fayyn mnyaivel.

52. «A@o0 dkovaa Tov X0 Tov, oL Bpnvolas Ye guundvia:
a@ol otdenka otnv 6xOn Tov Fayyn, pwtnoa "nolo¢ eioal €00, dvBpwne;"»

53. «AuTdOg, epwTndelc and péva, eEfynoe tnv mpdgn tov eavTtoL TOL TOHTE:
"®oBLOUEVOC KAl TPOUAYUEVOC amd TOLC HAVELOTECG, MAdNOA OTOV PEYAAO
notaud".
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54.

55.

56.

57.

58.

59.

«A@oU Tov €del€a ovundvla, eykaTtaAe{movtag tTn Cwry You:
a@oU unika, Tov éByaAa €W, 0TO OKOTAdL TNG VOXTOC.

MNwpiCovtag Tov Xpdvo TnG Eekobpaonc, o€ aLTOV £yw avTHO elmna-
«Mla guxr} oov {NTaw, PN ME ATIOKAADYELC TE KAVEVAV».

«A@oU mAyYE oTNV MOAN, anoKAALYE, PWTNUEVOC Yia xdpn MAoVTOL:
a@oU mAPE Tov BaCLALE, APBE KOVTA Hov.

«OANn n npd€n, avégpepa £yw oTov BactAld-
O BaolAtdg akoldyovtag ta Adyla, oxedlaoe To BEAOC YU auTOV:
"ESW akplBwg Ba oKOTWOW, Tov nMpoddtn giAovu, Tov pn evyeviy".

«AvTdv eyw mpooTatedovTAC, AVTAAAAEX YE TOV EVTSO HOL-
'AG pelvel avTdg, peYEAE BaotAld, yivoual otn 6udBean oou'.

«[Mpootdtevoa TNV NOKH pov, dev mpootdtevoa TN Cwr LOL:
NOLKOG TOTE fUOLY, AKPLBWGE YL XAPN TNG PWTLONG».

H ovuneptpopd tov BaoiAtd Povpouv EKTn.

7. H ovuneplpopd tov Matdvyka

60.

61.

62.

63.

64.

65.

«Kat méAL Eavd dtav fuovy, aoKNTAC ME MAEYUEVA HaAALE pe évTovn doknon:
MdaTavyKa PeE To dvoua, NOIKAOC KAAG OLTOOLYKEVTPWHEVOC.

«Eyw Kat évag Bpaxudvog, atnv 6x6n tov Myyn KatolkoOooPE Kol oL 00-
EYW KATOLKW TAVW, KATW KaTtolkel o Bpayudvoc.

«[Meplpepduevog KaTd PAKOC TOL MOTAMOD, MPOC Ta Mdvw £(8€ To epnuNTAPLO
HOU-
Exel a@ol ue OBpPLOE, YE KATAPAOTNKE UE PAYLOUA KEQAANG.

«Av gyw opyLlépouvy evavtiov Tou, av dev MpooTdTELA TNV NOKA:
KoLTACovTdg Tov eyw, Ba Tov ékava gav oTdyTn.

«AUTO MOV €KE(VOG TOTE PE KATAPACTNKE, BUUWHEVOG PE BLEQOAPUEVO VOUL-
oTn 8K ToL KopLEN éneoe, e aguveyr MPooTdBeLa aLTOV ameAELOEpWaTa.

«Mpootdtevoa TNV NOWKNA pov, dev mpootdtevoa TN (WK oL
NOKSEC TéTE AUOLY, AKPLBWCE Y X&pn TNG PWTLONG».

H ovuneptpopd tov Matavyka £B6oun.

8. H ouumneplpopd tov NTaupavteRanodTTA

66.

67.

«Kat médAL Eavd dtav rfuouy, e HeYAAN akoAovBia Kal peyaAn Svvapn:
MeyaAog daipovag pe to dvopa NTapua, mov cvunovel OAov Tov KOOUO.

«XTIC 6éka mopelec KAARC MPAENG, MAPAKIVWVTOC TO TARO0C:
MepmAAVLEHaL 0€ XWPLE Kot KWUOTIOAELS, pall ue glAovg Kal akoAoubia.
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68.

69.

70.

71.

72.

73.

«0O KaKOC PLAGpYLpOC daluovag, PavEPWVOVTAC Ta KA KaKA:
auTéC €6W oTNn yn nepLpépeTtal, pall pe eiAovg Kat akoAouvbia.

«O vnéppayxog TN AdaokaAiog Kat o AdLkog, ot 0o avtinaAol eueic:
Puud pe pupd ouykpolovTag, ocuvaVTNORKAUE 0TO HovomndTL ot §o.

«Atopdyn dleEdyeTal Tpouepn, HETAED TOL KAAOL KOL TOL KAKOU:
Yyl va MoPEKKA{VEL KAToLog amd Tov dpduo, LeYAAOC MOAEUOC MAPOLOLATTNKE.

«Av gyw opyLlépouy evavtiov Tov, av KATECTPEPA TNV APETH TOV ALOTNPEOL
QOKNTLOUOV-
aLTOV Hall pe Tn cuvvodeia Tov, okdVN BA TOV EKOVA EYW.

«AAMGE eyw yla TNV npooTacia TNG NOLKAC, ool KATEMALOA TOV VOUL-
Mo HE TOLG AVOBPWTOLEG ATOXWPWVTAG, £dWON EYW TO LOVOTIATL GTOV
KakOBovAo.

«MOALG KaTEBNKE amd TO POVOTIATL, PO EQPEPE YAAVN OTOV VOUL-
avolypa €6waoe n yn, otov Kakd dalpova apuéowc.

H ovuneptpopd touv ytov B0l Ntduua dydon.

9. H oupunepLlpopd Tov AALVOCATTOL

74.

75.

76.

77.

78.

79.

80.

81.

82.

«2T0o BaoiAelo MavtlaAa, otnv eEaipetn ndAN, otnv KamiAa tnv £éEoxn nméAn:
BaolAldg pe to dvopa TCayLldvTion, MPOLKLOPEVOG UE TNV APETH TNG NOWKAC.

«Eke{vou Tou BAOIALA YW AMOLY YLOC, LOPPWHEVOC KAl EVAPETOC:
AAWVOOATTA OVOUATL, TIPOLKLOPEVOG HE APETEC, UE akOAOLOOULC TTOL MPOCTATEL
ndvta.

«0 nmaTépag Youv mnyaivovtag ya KuvriyL, ouvdvtnoe £évav avbpwnopdyo-
AuTtdéc dpmage Tov MaTéEPa HoL, 'eloal Tpo@r Hov, KNy KouvvnBelg'.

Aol dkovaoe avTtd Tta Adyla Tov, PORLOUEVOC, TPOUAYEVOC KAl TPEUOVTAG:
Ta médLa Tov £yvav GKauUMTA, BAEMOVTAG TOV AvOPWMOPAYO.

«A@oUL mdoelc To KLvAYL, Aenoé To, KAvovTag LIOOXEDN YLX EMLOTPOQPN:
a@oL dwaoelg MAoVTN aTOoV Bpaxudvo, 0 MATEPAG OV aeLOVVONKE».

«AvaAoBe tn BaoAela, yle pov, NV AUEANTELG aLTH TNV IOAN:
€ywe and péva oupewvia pe Tov NMoplodvta, yLa TNV EMOTPOPH HOL Eavd.

«A@oUL MPooKOVNoW TN UNTEPQ KAl TOV MATEPA, oD SnuLovPYNoa Tov €aLTO
MOU-
ool denoa To TOEo Kat To omnabi, miya oTov avlpwrnopdyo.

«BAEMOVTAC PE va MANCLACW e OTA0 0TO ¥EpPL, KAToTE auTAG Ba TpopdEeL:
Me auté Oa ondosl N nOKr, av MPOKAAECTW TPOUO O Yéva.

«And éBo PATWS ondow TNV NBLKA pov, 6ev Tov elna k&TL duadpeaTo-
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HME VOL PIALKOTNTOC, AEyovTaC TO WEQEALLO, (Mo avTd Ta AdyLa.

83. «Avaye pla HeyAAn owTLd, Ba méow amnd to 6évtpo:
Ec0 yvwpi{Covtog tnv KATAAANAN WP, AE E, OOV,

84. <«Etolegaitiog Twv NnOKWv, dev mpootdtevoa tn Cwr LOL:
KL £YW TOL £dwaoa TNV avaxwpenaon, Tov Mdvta Eovid EURLWY dVTWY».

H ovuneptpopd tov AAlvaodtTov évatn.

10. H ovumneplpopd ToL ZavkyamndAa

85. «Kou mdAL Eava étav APoLy, 0 ZavkyandAa Ye PEYAAn dovaun:
Me KuVOBoVTEC WC OTAQ, E TPOUEPS BNANTHAPLO, JE BUMAR YAWaooa, Kuplapxog
TWY QLOLWV.

86. «XITO OTALPOGPSUL, OTOV KEVTPLKSO dpduo, YEUATO UE BLAPOPOLE aAVOPWTIOVC:
‘Exovtag kaboploel Ta téagoepa HEAN, kel eykaTéaTnoo TN SLoovy HOov.

87. «Me enbepuida, pe 6épua, e Kpéac, HE TEVOVTEC 1| UE OOTA:
Onotog €xel xprion yU' avtd, ag ndpel avtd mov 666nKav.

88. «Me €{bav ol ylol Twv Kuvnywv, okAnpol, ayplot, xwpic cuumdvia:
Me nAnclaocav ekel, KpATWYVTAG POMaAX Kal poBdid.

89. «A@ol TpuMNoAV TN HOTN MOV, TNV OUPA KoL TA AYKEBLa TNC PAXNC:
a@oU he avéBaoav o€ Pope(o, OL YIOL TWYV KLVNYWVY HE TIHPAV.

90. «Tnyn MéxpL Ta dpla TNC BdAaooac, pall pe Ta ddon, pali pe Ta Bouvva:
oV TO MOBW KAl £YW €KE(, HE TNV avdoa TNG HOTNG MOL Ba TNV KATEKALYQ.

91. «Evw Ttpuméual pe 0OOPAEG, EVW YXTLTLEMOL UE AOYXEG:
OTOUC YLOLG Twv MnéTla dev opyiCopat, avtr elvatl N TeAeLdTNTA TNG NOLKAG
MOUL>.

H ovuneptpopd Tov ZavkyandAa 6EKQTn.
To KepdAato Tov eEAEpavTa vayka 6e0TEpO.

Auvtn elvat n obvoyr Tov -

0O eAépavTac XaTtTwdyka, o MnovpivtatTta, o TOaunéyla, o MnovTt, o
BoOBaAOG:
o PolOpov, o Mdtavyka, o NTdpua, o Atpdtla kat o TCayldvtioa.

AUTEG oL evvéa €xouv TN dOvaun TNG NOWKAG, £lval CUUMANPWHATA, LEPLKEG:
apoL npootdteya tn wrj, StapOAaEa TG NOKEC apyEc.

Tou ZavkyamdAa, EYW PvAHWY, o€ K&Be xpdvo tn CwhH:
o€ omolovonmoTe nmapaddbnke, yU' avtd avtTh lval N TeAsldTnTa TNG NOWKNAC.

TeAog TNG €KBeONG TNG TEAELOTNTAG TNG NOLKAG.
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S1e PaliVerse

MAHPO®OPIEZ TIA AYTH TH META®PAZzZH

H napovoa petdepaon anoteAel pEpog tou PaliVerse Project,
NG MPWTNG MARPOLG Kal eviaiag ayyALKAG LETAPPACNG TOU
Kavova MaAL, padl pe ta ZxoAwa (Atthakatha) kot Ta YnooxdAwa
(Tka) kat ovvodedeTaL amd OLASPAOTIKA epyaAela peEAETNG. To
PaliVerse elvat éva €pyo oe €EEALEN. OL peTa@PATELG TTOL
dnuiovpyolvTaLl PE TEXVNTH vONUOOOYN BEATLLIVOVTOL CUVEXWG
HEow avaBewpNoewy Kal oyxoAlwy amnd edikovg. To napdv
Kelpevo anoteAel TN Mo mpdogatn HETAPPAON KATAE TNV

NUepounvia Ayng.
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